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AbrándMutazég. 
— Beranger. — 

Sietve jő az ősz, és nedves szárnyain 
Meghozza keblemre a fájdalmak kínját; 
Mindig tűrve, mindig csak szegényen élve 
Hullt le örömömből, minden egyes virág. 
Megyek Lutétia vad tengerpartiról, 
Tündökölőbb eget vágyik látni szemem... 
Ifjabb éveimben Hellásról álmodám — 
Halálomat ottan kívánom, hogy leljem. 

Értem Hornért, hiszen görög voltam én is; 
Igazsága van a nagy Pythagorásnak; 
Ott Perikies alatt Athén az én hazám 
Láttam Socratest, és rajta a rablánczat. 
Sorra tömjénezem Phydiás csodáit, 
lllyssus partjait láttam reményzölden; 
Hymét hegyein fölkeltém a méneket — 
Halálomat ottan kivánom, hogy leljem. 

Istenem! engedd meg, hogy hö sugáritól 
Az éltető napnak éledjen fel szivem — 
A szabadság, melyet távolból üdvözlök, 
így szól: Jerl Trasybül kezén a győzelem 1 
Menjünk, menjünk! már a hajó is készen áll, 
Óh tengeri vigyázz, hogy habod élne nyel-

. . • • . ' ? J e n - •• 
Hadd kössön ki múzsám Pyraum partinál 
Halálomat ottan kivánom, hogy leljem. 

Olaszhonnak ege nekem nagyon kedves, 
Ám a rabszolgaság elmossa szép kékjét; 
Evezz, evezz tovább í jó kormányos, kérlek 
Oda, a hol látom a tiszta nap képét. 
De minő hullám ez V e sziklát hogy hívják V 
Minő fényes nap az, melybe ötlik szemem? 
Ama tengerparton meghal aki zsarnok — 
Halálomat ottan kivánom, hogy leljem. 

Fogadjatok be a révbe egy idegent i 
Athén szüze 1 hallgass egy jámbor szavára 
Elhagy ám értetek azt a szegény földet, 
A holotjt a lángész királyok szolgája. 
Védjétek lantomat! üldözik öt szegényt, 
És ha lelketeket, majd fölserkenthettem: 
Tyrtáus? porával vegyítsétek porom — 
Halálomat itten kivánom, hogy leljem. 

; T i szapa r t i . 

fogni valami kiadóban szellemi magza­
tira számára. Óh! a világ nagyon rom­
lott, nagyon önös. Jól mondják a kegyes 
theológusok, hogy e század a gépek 
stb. százada, amik mellett elfelejkeznek 
az emberek az égiekről. Mi is volna a 
v e r s is, mint az égiek leánya ?! De vá­
rok ! várok hálátlan világ! mig megtérsz, 

keresve keresed, kapkodván kapko­
dod, bámulva bámulod szellememnek 
szárnyas grómjait e verseket, melyek 
ha szeretni elfeledél, szeretni újra meg­
tanít, felmagasztal, megdicsőít. Mig 
azonban ez idő teljessége elérkeznék, 
itt vagyok köztetek emberek, mint a 
sárbataposott gyöngy. Ki emeli föl e 
gyöngyöt, ki ismeri föl, hogy ennek az 
e l i s m e r é s koronájában van a helye ? 
Mondom, mig ez az idő elérkeznék: vá­
rok ; s hiszem emberek és vallom: hogy 

: nincs messze az a kor, midőn ugy fog-

We kölcsönözzetek! 
(Öii cJbeBKélés) 

Irta cyy elbúsult írnok. 
(Folytatás.) 

Mondanom se keli tán, hogy Pes­
ten lakom. De hol is lakhatnék másutt 
egy olyan ember, kinek számára mú­
zsája itt adá kezébe azt a fejszét, mely-
lyel a poéta tudományok erdejéből ki­
faraghatja magának ama létrát, melyen 
felemelkedve az Olympus drága berkeit 
megjárhassa. Igen igen! ültessetek 
krumplit, tököt ti költőietieii vidékek! 

gyermeki! meiylyel magatokat táplál 
|játok, én a magasban lengek az ideák 
szárnyain, hova sem a krumpli, sem a 
tök szaga nem emelkedhetik, s hol égi 
táplálkozásom ambróziáját prózai elc-
deltök emléke sem iníicziálhatja. — 
Miért is nem maradhatok örökké oda-j tok hallgatni én rám, mint a zsidó egy-
fön, hol nincs se éhség, se mosónő, se koron Mózesére, sa nagy Maimonidesre, 
az emberiség legátkosabb fája: háziur.'a török Mohamed, a chinai Con-fu-cse 

Miért, hogy le kell nekem is szól-1; prófétáira, s végre mint Böszörmény 
lanom kőzzétek, ti sárnak fiai?! s vele-jegykori vezére Bocskayra, s most ve­
tek ennem a pénteknek savanyu csusz-jzérkedőpolitikai útmutatójára Ozincz-
pájszát . . . m i k o r l e h e t jre. — Addig tehát dolgozzunk szegény 

S miért kell cnyi közönséges cm-tollain! ez irodában, az enyészet szá-
berrel érülköznie az én dagadozó keh-j mára, hitvány prózai keresetleveleket, 
lemnek: szabó val, csizmadiával! A vagy \ kitáhlázást, bet áblázást, k ü 11 s é g -
miért is, hogy feltaláltatott a kontó ké-'j egyz é keket , mikből rendszerint az 
szitésének tudománya! Hogy vág ez j az é n járulékom: melyet abból a biró 
össze: metrumésárjegyzék?! Pacsirta1 tolla ki tö rü l , ami rámehet egy pál­
os szagosbanka,! idáig kerekszám 200]ezer olyan forintra, amelynek a pénz-
db. verset irtani; nem irtain, de lehel- j értékét képviselő figaróját még rá nem 

fbtograíirozták egyetlenegy k a p c z á r a 
sem. No nekem tehát ilyen forma jöve­
delmem van ez irodában, s hibáznám 
ha eltagadnám azon mellék jövedelmem 
summáját is, melyeket rendszerintT' ' g-
r e h a i t á s o k alkalmával kell z s eb i e-
diignom, de amelyekért nem hogy 
ebédet, adna valaki, de őrizkednem kell 
tőle, ne valahogy az a summa négy­
szemköztiül több szem és főleg több 
fül elé h a r s o g j o n ; olyan veszedel­
mes egy h o n o r á r i u m ez. 

. ." De hát mi gátol abban engem, 
hogy sorsom javulásának idejéig is ne 

tem. Az emberiség azonban nem az il-| 
latot veszi márma észre, hanem a bűzt. 
Ha csizmát árulnék, jönének a vevők; 
— persze a szagra, — s legalább meg­
kérdeznék portékáim árát. Nem így ver­
seimmel. Ki se kérdi tőlem: musáknak 
fölkentje! hogy csokra ideáid viráginak ? 
— Óh! a világ nagyot romlott. Hajdan 
Nagy Sándor a homeros verseit egy oly 
drága ládában tartogatta s hordozta 
magával aminél drágább ládát, láda ké­
szítő még nem produkált se az ó, se az 
uj testamentomban, — pedig azt a 
frigyládát sem hiszem, hogy szinte va­
lami, tulipántos féle jószág lehetett volna 
a maga idejében. Keresztapát nemtudok 

igyekezzem magamat c szegény állapo­
tom tengeréből kihalászni? Semmi! 
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Megházasodom, az lesz belő le, meg. Az 
életet nem akarom — az igaz hozzám illő 
— k ö l t ő i l e g átrohanni; itt már meg­
adom magamat, meg; ördög koplaljon 
tovább e g y e d ü 1," legyen d u p l a vagy 
semmi. Aztán meg nem értein miért ne 
hozzon leendő nőm stafirungképen vagy 
10 ezer forintot, egy emeletes házfélé­
vel egyetemben, ezt valóban nem ér­
tem. Mit? én vagyonért nem házaso­
dom, de azt csak engedelmet kérek 
sors ur o nagyságától, megvárhatom 
követelés nélkül, leendő nőmtől, hogy 
legyen nekie is legalább anyia, amenyi 
tőkét képviselő vagyont én neki kimu­
tathatok. Próbáljuk összeszámítani : 
hogy férfi, vagyok, az megér kerek szá-
macskában nettó 25 ezer forintot. Bort 
nem iszom; ez 1000 frt. Nem kártyá­
zom: 5000 frt. Nemtánczolváu, csizma­
gazdálkodás 80 évre, — melynél alább 
nem adom — 2000 frt; s amit legelői 
kellett vala jeleznem, hogy k ö l t ő 
vagyok: ez 100,000 irtot képviselő 
tőke. Tehát summa summárum: 133 
ezer frt. Nos, s nem vonzó tőke volna 
ez ? Eh! megházasodom, s ezennel a fe­
leségnek való tervrajzát el is készítem 
magamnak, kijelentvén, hogy e pro­
gramúitól semmi áron eltérni nem fo­
gok. Külső tulajdonok, szőke legyen, 
mert nekem a barna nem kell ha Ninón 
szépségű volna is. Szeme kék legyen 
mint a tavasz ege, ne sötét zordon mint 
az ősz éjszakája. Orra finom, mert az 
esetlen szabású orrokat ki nem álhatóm 
Ajka csinos metszésű, mert a zacskó, 
erszény, asztalfiók, papucs, arczot ke­
resztül szelő, bögre szájú némberfélé-
ket nem veszi be a természetem. Húsz 
ezer forintja: váratik, 30 ezer türetik, 
50 ezer elnézetik. Belső tulajdonok: ne 
kérdje tőlem hogy hova megyek ? Ne 
sétálgasson, mert ha megtalál hűlni: a 
nátha gyógyítása sokba kerül. Ne zsúr1 

fix éljen, mert vendégei akkor min­
dig leeszik előlem a tej fölét, pedig 
én ép azt szeretem. 16 éve váratik, 20 
türetik, 30 el nem nézetik. — E pro­
gramúiból csak egy hajszálnyi vonalat 
sem adok fel. Lyányok! tehát pályázni 
fel! 

Magam pedig indulok azonnal le­
ány n é z ő b e, ki az utczára. Elő veled 
garderobbom 1 lássuk, mit hagyott meg 
bemmed a zsidó k ö n y ő r ü l e t e, vagy 
is mit nem v e t t még meg? — Ah! 
itt vagy régi jó időmnek lankadt szár­
nyú, penzionált hírnöke, te frakk! Em-
lékszel-e ezelőtt 10 esztendővel? Hogy 
ne emlékeznél! feledhetnéd-e midőn 
először magamra vettelek, ifjú valál; 
szárnyaidnak játszi csattogását, hogy 
bámulák ismerősim. És ma?! . . . menj 
alunni, menj pihenni öreg! Ki legalább 
is 10 szabó doktori kúráját átsinlődve, 
a saloni honőrök letűnt diadalárul ál­
modozol felébreszthetlenül, menj és bújj 
eí. Légy Phőnix, és megifjodva kerülj 
elő! — 

Hát te szépségflastromok paródi-
zálásában telhetetlen hadrág! azokkal 
a pajtaablak nagyságú foltokkal, meg 
vagy még? Nem akarsz elhagyni ugy-e? 
Köszönöm barátom.! 8 esztendeig min-j 
dig hívem valál. s én a hűséget becsül-1 

vén, továbbá is szolgálatomban tarta­
lak. (Ki is f o g a d n a más be ?) 

Jöjj csak jöjj! mit szégyenkezel 
drága bársony mellényem ? Tehetünk e 
arról ha az évek lesuhannak fejünk fö­
lött ? Ne pirulj no! c s a k én látlak. —-
Igaz, hogy sokszor k i fo rd i t ád , be-
f o r d i t á d politikai meggyőződésedet, 
de hát igy is, ugy is jó szolgálatokat 
tevéi s méltó vagy rá, hogy itt a leg­
magasabb pólezra helyezzelek föl. Gar­
derobbom főispánjává ki is nevezlek 
ezennel. 

És te özvegy bakkancs! ki hosszú 
időkön keresztül elvesztett párod után 
keseregsz! nem száradtak még fel kö-
nyeid, hogy még ma is bánatod társa­
ságában akép remetéskedel mint egy 
barlangba elvonult „szent Alojzius, ki­
nek imádságára egy szegény ember ma-, 
laczát másnap visszahozza a tolvaji 
farkas." Miért nem lehet te benned 
Alojzius erejének egy paránya, hogy 
csdeklésedre rég elvesztett párod visz-
szatérne!. 

Hát téged régi jó kalapom! a pók 
vett őrzése alá, hogy ily finom szala­
gokkal megkötözött ehhez a fogashoz. 
Vajon nem c valamelyik hitelezőm lelke 
a mempsychosis értelmében lön e pókba 
átvándoritva, hogy régi tulajdonomra I 
zálogelsőbbségi jogát r eád t áb láz ­
za?!. Noha lefoglalt, én zártörő nem 
leszek. V i se l j en egészséggel; amitj 
már én úgyse tehetnék. 

Biz ezzel a ruhatár leltározásával 
hamar elkészültem, s ugy veszem észre, 
hogy ezekből egy leánynézésre alkal­
mazható diszitményt bajos volna össze­
válogatnom. 

Ej ! vegyük fel azt a tavalyi öltö­
zetet amelyikben harmad éve már első 
rangú Dandynek tűntem ki, amelyben 
Adelgundát is m e g h ó d í t o t t a m . A 
szerelemben — a Benedekéhez hasonló 
i s m e r t hadi szerencséjü e ruházatom 
leghatalmasabb támaszom lehetvén, azt 
hiszem, hogy leánynézői minőségemben 
s a kellő erélyű támadásnál okvetlen 
Kőnigrátzet fogatok valamelyik szem­
ostrom alá vett szoknyás hatalmasság­
gal. Tehát előre! 

(Folyt, köv.) 

Bírálat a képviselőház karzatán. 
Minap egy reggel. 

Egész sereggel 
Ömölt be a nép egy helyre, 

Melyre: 
Az „országháza" czim illik. 

A sok leány mint a vilik, 
Lenge, nyájas, szép szelíd nép -— 

Szemökben báj, ajkukon lép 
Ott ültek széjjel a padon, 

. . Hölgyek' nélkül a hely -vadon, 
S itt az oly virágzó vala, — 

Ok oly fürgék mint a hal a 
Vízben. 

Csengettek több izben. 
Szóltak. 

Voltak: 
Kik mindig helyre beszélnek, 

Mig több hangok mennek szélnek 
Lyányok figyelek a szólót, — 

Voltak aztán megjegyzések 

Mit ők ilyenkép tevének : 
Szeretem e mostan szólét, ' 

Mert legjobban járta, 
— Szinte hűlt bele a párta — 

A dájcsot s a megyarszólót 
A közelebbi farsangon. 

Nézd Mimi nézd! ki ez emitt 
Ki ránk szegezte a szemit ? 

Hát az a barna? 
Mintha megakarna 

Puszizni oly igézőn néz. 
Háta? 

Nem látszik egyebe csak a háta : 
Ni! az meg felmász a padra! 

— Csitt Mimi! vigyázz magadra..! — 
Ni az az öreg, hogy ásit 

Látod azt a piros máslit.? 
— Ejnye az a kopasz már na.! 

Csak már anyit ne darálna, 
Inkább az szólna m e l l e t t e , — 

. , Csinos fin, teringettét 
Ni te! Tisza. . . 

Mék ? Amék most nézett vissza. 
Hát az a piczi ? — 

Az ott Bittó,.. a meg Ghiczy.. 

Pompás hely ez Tini'! hidd el, 
Csak egy hibája ne lenne: 

Mi ? — Hogy kevés a fiatal 
S nagyon sok az ö r eg benne, 

x. y. 

V e g y e s * 
=s Wisxa Kálmán ra. kir. belügy­

miniszter ur a debreczeni első választóke­
rület országgyűlési képviselőjévé f. é. 
márcz. 24-kén egyhangúlag elválasztatott. 

= A ÍWI. "kit\ föld m iveiés-, 
ipar- és ke reskede lmi minisz té­
rium tudatja városunk hatóságával is, 
hogy a colorado burgonya rovar Észak-
Amerikában oly óriási mérvben szaporodik, 
hogy már több államban lehetetleníti a bur­
gonyatermést, s évenkint mintegy 50 mért­
földet terjed; hasonló veszélyes amerikai 
rovar a szilvafa-ormányos, melyek ujabban 
Észak-Amerikában az egész Missouri és 
Illinois államok gyümölcstermését tették 
semmivé, végül a vértetüre hivja fel a ha­
tóság figyelmét, mely már a múlt század 
végén Skóthonba hozatott Amerikából, s 
innen Normandiába és Németországba is 
behurczoltatott, s az almafák nedvéből táp­
lálkozik, és a mely vidéken nagyobb elsza­
porodást nyer, olt a gyümölcs, főként az 
almafák teljesen kivesznek s nem tenyészt­
hetők ; s egyszersmind közli ezen rovarok 
leírását s az ellenük használt irtási módo­
zatokat, s a végből hivja fel a hatóság fi­
gyelmét, hogy ezen rovarokra minél széle­
sebb körben tegyék figyelmessé a közön­
séget, miszerint főként ujdonsági s haszon­
vágyakból óvakodjanak a külföldi burgonya, 
fa s más hasonlók behozatalából. 

= Gtatinhá&unle rongált anyagi 
viszonyainak megváltoztatása tekintetéből 
a helybeli szinügy-egylet következő felhí­
vást bocsátott a város közönségéhez : a 
debreczeni szinügy-egylet, márcz. 21.-kén 
tartott közgyűlése elhatározta, hogy a szia-
ügyre is te lette zsibbasztólag ható több 
sanyarú év folytán szenvedett károsodás 
miatt, a szinház kezelésétől vissza lép, s 
azt a tulajdonos városi hatóságnak a fenálló 
szerződés értelmében visszabocsátja. 

De ugyanakkor a midőn ezt elhatá­
rozta, nem mulasztotta el egyszersmind a 
szinház jövő kezelésére több utakat és mó­
dokat ajánlani. 

Ezen utak és módok között legkivá-
jlóbb helyet foglal el egy, műpártolókból 
25,000 frt alaptőkével alakítandó társulat 
•eszméje; mely társulat hivatott lenne jövő 



10 évre, a várossal megkötendő szerződés 
iolytáa a. sxinház kezelését átvenni. 

Ez eszme legmelegebben karoltatván 
fel, megbízattam, hogy annak eszközlésére, 
illetőleg létesitéiíére nézve a szükséges lé­
péseket megtegyem. 

Van szerencsém azért a város összes 
polgárságát, a nemes várost mint erkölcsi| 
testületet, továbbá a minden szép és jóért j 
melegen érző összes nővilágot, á tűzvérü 
minden rendű ifjúságot, továbbá a váro­
sunkban levő pénzintézeteket, egyleteket, 
és társulatokat ezennel tiszteletteljesen fel­
kérni, hogy &z utóbb közlött programm, il­
letőleg aláírási iv értelmében, a nemes ügy 
támogatása érdekéből a társulatba belépni, 
és ezáltal a szinügynek várósunkbani fenn­
állását biztosítani méltóztassanak. 

Teljes szivemből megvagyok győződ­
ve, miszerint e felhívásom nem fog a min­
dent megsemmisítő közöny rideg visszauta­
sításával találkozni, s Debreczen város ne­
mesen érző közönsége meg fogja menteni, 
s a sanyarú idők daczára is kell, hogy 
megmentse az enyészettől, közművelődé­
sünk ama fényes csarnokát, — a színhá­
zat, — a mely büszkeségünk egyik főtár­
gyát képezi. Debreczen, 1875. márcz. 22.! 

F r á t e r Imre, szinügy-egyleti elnök, 
== A Mépvíselóház a debreczeni 

gazdasági tanintézetre 18 ezer; a földmives 
iskolára 5634 afrtot szavazott meg a jövő 
tanévre. 

= A' dehreexemi 'kertészeti'] 
egylet czegléd-utczai 22. sz. a. csarno^ 
kában az idei tavaszi csemete eludás 
megkezdetvén, alólirott igazgatóság tisz­
teléttel kéri az egyleti tagokat és átalában 
a nagyérdemű közönséget, hogy becses 
megrendeléseiket a mondott csarnokban 
mely mindennap cl. u. 4 órától 6 óráig 
nyitva áll — az idő nyiltára tekintettel mi­
előbb megtenni méltóztassék. 

A debreczeni kertészeti egylet 
igazgatósága. 

Színházi rövid szemle. 
S z o m b a t o n márt 20-án rBii-

vös vadasai* tüneményes opera 4 sza­
kaszban, zenéje Véber Károlytól. 

E látványos darab közép számú kö­
zönség előtt némi elnézés mellett— me­
lyet főleg a karok összes éneke és Bogyó 
hangjának nem kellő fékezése igényelt, — 
sikerültnek mondható, különösen a 2-dik 
felvonásban M á n d o k i n é (Agatha) és 
D a l n o k i n é (Anna) által énekelt duetté. 
A farkas barlang tüneményes alakjai álta­
lában sikerültek; hanem az ezek által oko-l 
zott gőz és füst nagyon kellemetlenül ha­
tott ugy a nézőkre, mint a szereplőkre. | 

V a s á r n a p márt. 21. \Wénfo<i-
Uc&mesos és fim m husxtár*. Ere­
deti népszínmű. Irta Szigeti József. 

Kitűnő előadás, melyben Z ö l d i a 
vén bakkancsost, Szabó B. ennek fiát, 
H o r v á t h a kántort, T ö r ö k n é Ilonkát, 
K r e c s á n y i S a r o l t a Lidit hiven, ha­
tásteljesen személyesítették. 

H é t f ő n márt. 22. Három rövid 
rab adatott, u. in. : 

1. „MlMérny ejtetett férj". Tréfa 
1 felvonásban. Irta Thiboust; fordította 
Szerdahelyi K., melyben T ö r Ö k n é mint 
ügyes, szellemdus nő művészi tapitatta! 
töri meg a férj közönyét, s kitűnő élénk já­
tékával és előadásával jól mulattatá a né­
zőt, mit F o 11 é n y i r ó 1 ma ezt nem mond-
hatánk, mert játéka mind végig feltűnően 
hideg volt. 

2. „St&ép molnárné" 1 felv. 
Vígjáték; irta Bayard, fordította Bulyovsz-
kyné. E kevés ügyességgel szerkesztett bo­
hóságot Együd (Jean) művészi együgyüsége 
és bambasága egyik a legmulattatóbb da­
rabok közzé emelte s a közönséget több 
izben zajos tetszés nyilvánításokra ragaclá; 
ebben tehát a dicsőség az övé; mig 

3. nA vmdom rózsája* 1 felv. 
vígjátékban ismét T ö r ö k n é a czimsze-
repben mutatta magát a valódi színművé­
szet oZy magas fokán, melyet még tőle sem 
minden nap van alkalmunk szemlélni, mert 
a világi előítéletekről, szokásokról mit sem 
sejtő, s épen azért a szív sugallatát termé­
szetszerűleg követő ártatlan bohó leányt 
mig egy felől elragadó kedvességgel adta ; 

addig a nézőben önkénytelenül az ezzel el­
lentétes m o d e r n világ rideg gondolatát 
ébresztette fel. 

K e d d e n , márcz. 23. „A hórom-
csörü Maesas víg bohózatos operetté 
3 felvonásban, irta Mineau, zenéjét szerzé 
Jónás. E minden izében teljes bohósággal 
telt darab ma kitűnően sikerült, s a közön­
ség nevető idegeit mind végig igénybe ve t-
te, főleg F o 11 é n y i delejes mozgása a, -
kalmával. K r e c s á n y i S a r o l t a pedilg 
kedves éneke, s művészi kotkodácsával ne­
mesebb élvezetben is részesité a kisszámú 
közönséget. A többi szereplők is dicsérettel 
megálltak helyöket. 

S z e r d á n , márcz. 24. A nézőtér tel-
|jes kivilágítása mellett Tisza Kálmán újra 
megválasztása ünnepélye alkalmából, mint 
átalában e szini idény legvonzóbb darabja 
„ A fulu roszm" adatott ismert szerep­
osztással s kiváló szép hatásteljes előa­
dással. 

C s ü t ö r t ö k ö n , márcz. 25. „Di-
Moroih, vagy a ploermeli búcsú. Látvá­
nyos vig opera 3 felvonásban, zenéjét szerzé 
Meyerbeer. 

Mán d o k i né kitűnő éneke, tiszta 
szép trillái ez estvét a közép számú közön­
ség előtt a legkedvesebb emlékűvé tették, s 
észlelhető hiányait az előadásnak e ritka 
tehetségű művésznőnk tökéletesen feledteté. 
A többi szereplők kielégítettek. 

P é n t e ke nés S z o m b a t o n a szín­
ház zárva. 

Bebreczeaipiaczi középár, 
mérőben, 1875. márcz. 23. 

Búza 410. Kétszeres 350. Rozs 310. 
Árpa 240. Zab 185. Tengeri 255. Köles 
310. Kása 650. 1 zsák burgonya 140. 1 
mázsa szalonna 36 — 37—38 frt. 1 mázsa 
háj 38 '/„—39-40 frt. 

Báthory'Sándor, 
felelős szerk. s laptulajdonos. 

HIRDETÉSE K. 
£±Jotc±: 

Őrlési hirdetés. 
Alulírottnak van szerencséje a u. é. közönség tudomására hozni, 

hogy lakását t. l i f t r e s a y Miklós ur szél és gozciTjü malmából a 
t. V e í í s c y I l i i r e xir szél és gözerojii ni ü-malmába, tette, melyet 
újonnan berendezvén y minden fajú őrleménynek külön követ hasz­
nálván, kezeskedik, hogy őrleményei minden igénynek megfelelnek. 

Sima őrlés mázsájától — csak 1 font apadóval — 40 lu\ 
Árpa és tengeri darálásért — ha az nem túlságosan nyers, po­

ros vagy földes — apadó nélkül — mázsánként 25 kr vétetik. 
Vámra örlctésért, a hatóságilag engedélyezett vámon kívül fize­

tés nem kívántatik. 
Minden munka gyorsan, pontosan és hibátlanul felelősségemmel 

eszközöltetik. 
Minél több megrendelésért esedezem; 

Herezeg András 
a Veesey Imre ur csapón, szél és gőz-

1 — 3 mü-malmának bérlője. 

Árverési hirdetés. 
A debrec/oni 

teleicki-nwi hatosig 
kir. törvényszék mini 
részéről közhírré té~ 

ezeni 4046 számú telekjegyjegyzökönyvben 
bejegyzett 10,000 afrtra becsült varga ut~ 
czai 2259. sz: házasfelek, kert, és 9 hóid 
900 Q öl ondódi szántó föld folyó 1875-
dik évi ápril hé .5-ik, szükség esetére 
•május hé 5-dik napján a régi tkv 1962-
lapján bejegyzett 5000 frt értékelt halápi 
10 boglyás kaszálló pedig folyó és'iápril 7~ 
dik szükség esetére májas 7-<Íik napján 
mindenkor d. u. 3 órakor, a tkvi irodában, 
végrehajtó Török Péter által megtartandó 
árverésen el fognak adatni. 

Az árverési feltételek a következük : 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10^-a, vagy is a házra nézve 1000 frt, a 
kaszállöra nézve pedig 500 frt az árverelni 
szándékozók által a kiküldött órverelÖ ke­
zéhez bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az i-sö árvesési ha-
Lárnapon csak becsáron felül vagy azon, a 
2-dik árverési határnapon azonbanbecsá-
ron alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, ós 
pedig a leüléstől számítva 2, 4 és 6 hónap 

I alatt az árverés napjától fogva járó 6 % ka­
matával fenlirt telekkönyvi hatóságnál le­
fizetendő; a bánatpénz az első részletbe 

itudatik. 
'; 4. Vevő a vett ingatlanoknak a le­

telik, miüzi'iiiil részben néhai JFVwfHfe ülés után ."10 nap mntva birtokába és hasz-
BaHmttié Bittltii Jnliáíista, ha-'nálatába lép; tulajdonjoga azonban csak a 
iryalékához, részben gyermekei tulaj-' vételár trljes lefizetése után fog hivatalból 
donóhoz tarki/.ó ingdlanok, u ni. a dobre-lhekobcleztelni. 
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5. Vevő viseli az átírási kincstári di­
jat, és a vett ingatlanok után a íetéstöl fog­
va eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlanok bármely 
érdekelt fél kérelmére a p 1. r. t. 459 §. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Egyszersmind azok a kik a lefoglalt in­
gatlanokra tulajdoni vagy más igényt érvé­
nyesíthetni vélnek, felhívatnak, hogy igény­
kereseteiket ezen hirdetvény közzétételé­
nek utolsó napjától számítandó 15 nap alatt 
— fentirt telekkönyvi hatósághoz nyújt­
sák be. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak i875-dik évi 
febr. hó 26-dik napján tartott üléséből. 

,Moruxs József 

3 - 3 . jegy™. 

Ár?erési hirdetés. 6 5 0 1 . 

1674. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes Mea*es#tmri 
We'B'emcx Wusárhéíyl XsM&sám-
mm részére, alperes tízv. d-wlyás Sám-
titométál 100 afrt töke és járulékai ere 
jóig lefoglalt ingatlan u. in. a debr. 500. 
számú telekjegyzökönyvben A + 513. Ii. r. 
sz. alatt bejegyzett czegléd ieUlváro-
si 2&®1* számú háznak, végrehajtást 
szenvedő özv: Gulyás Sándorné Körösi Ju­
liannát illető 300 írtra becsült fele része 
folyó 1875-dik évi ápril hé 15-dik, 
szükség esetére május Hó 15-dik nap­
ján délutáni 3 órakor, a telekkönyvi iro­

dában végrehajtó Kovács József által meg-| 
tartandó árverésen el fog adatni. ! 

Az árverési feltételek a következők: 
i. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

__^-a, vagyis 30 frt. az árverelni szán­
dékozók által a kiküldött árverelö kezéhez 
bánat pénzül leteendő. 

2. Az ingatlan az 1-ső árverési ha­
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, 
a 2-dik árverési határnapon azonban becs­
áron alól is eladatik. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig az első részlet a leütéstől számítandó 
14 nap, a második 2 hónap, a harmadik 4 
hónap alatt az árverés napjától fogva járó 
6% kamatéval fentirt telekkönyvi ható­
ságnál lefizetendő; a bánatpénz az ntolsó 
részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlannak a leütés 
utón számítandó 14 nap múlva birtokába és 
használatába lép; tulajdonjoga azonban 
csak a vételár teljes lefizetése után fog 
hivatalból bekebeleztetni. 

5. Vevő viseli az átirási kincstári di 
ja*, és a vett ingatlan után a leüléstő 
fogva esÖ mindennemű adó s egyéb terhet. 

G. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlan bár­
mely érdekelt fél kérelmére a p. I. r. t. 459 
§. értelmében vevő kárára és veszélyére 
ujabban kitűzendő s csak egyszeri árveré 
sen becsáron alól is el fog adatni. 

A távollévő vagy mognem jelenő jel­
zálogos hitelezők a vételár felosztása al­
kalmával, hivatalból kinevezett ügygond 
nok Kovács József állni fognak képvisel­
tetni. 

Egyszersmind azok a kik a lefoglalt 
ingatlanra tulajdoni vagy más igényt érvé 
nyosithetni vélnek, felhívatnak, hogy igény­
kereseteiket ezen hirdetmény közzétételé­
nekutolsó napjától számítandó 15 nap alatt 
— fentirt tkvi hatósághoz nyújtsák he 

. , Kelt Debrecssenbtifi a kir. törvényszék 
mint tkvi hatóságnak 1875. évi marcz, hó 
5-dik napján tartott üléséből. 

Siegedits István, . 
2—3. aljegyző. 

Hirdetmény. 100. 

Í 8 7 5 . 
A H.-hadházi királyi járásbíróság, 

mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré 
teletik, uiikóp, debreczeni lakos Kanun­
kéi Hósta. felperesnek, h.-hadházi lakos, 
Mékéssy Juliánná* Kei se he t» 
Férencatnő alperes ellen az 1875-ik. 
évi január hó 8-kán eszközölt birói kielé­
gítési végrehajtás alkalmával 280 irt o. é. 
töke követelése, s járulékai erejéig lefog­
lalt a h.-hmdhá&i lúOG-ik számú 
hiteltelekjeyyafökönyvben foglak 
ingatlan vagyonok a folyó 1875-dik évi 
ápTilis hó 12-ik és szükség esetén 
május hé M-ik napján alólirt királyi 
járásbíróság, telekkönyvi helyiségén, árve­
rés utján elfognak adatni, a bíróság hiva­
tali székhelyén bármikor megtekinthető-
feltételek alatt. 

Felhívatunk annálfogva mindazok, 
kik ezen elárverolletni kéri vagyonhoz tu­
lajdoni vagy más igényt, avagy elsőbbségi 
jogot érvényesíthetni vélnek, hogy iyény-
kereseteiket ezen hirdetmény 3-szori köz­
zétételétől számított 15 nap alatt, elsőbb­
ségi jogokat pedig az árverés kezdetéig 
habár külön értesítést nem vettek is anyi-
val inkább bejelentsék, mert azontúl csakis 
a vétel ár feleslegére fognak utasíttatni. 

Kelt H.-IIadházon a királyi járásbíró­
ság, mint telekkönyvi hatóságtól, márez. hó 
2-kíin 1875. 

Hadháxi Shzd m k. 
2—3 ,rás bíró. 

\ Tiszavidéki és arad-temesvári vasút. 
MENETRFMD 1874. é. nov. 21-től kezdve további intézkedésig. 

1. Bécs és Budapestről Kassa felé. 

Bécs ész.v.ir 
„ áll.v. 

Budapest 

Czegléd 
Szolnok 
P.-Ladany 
Debreezon 
Nyíregyháza 
Szerencs 
.Miskolca é 

Miskolcz i 
Kossá é r k e 

o. p. 
S I O e s t e . 
8 20 „ 
7 30 reg . 

] . , 2., 3.«8üt. 

10 18 r eg . 
I t 2 2 „ 
2 —dé tu . 
3 51 , 
5 3tt „ 
8 4 es te 

•9 5 „ 

o . p . 
8 2 0 r e g . 
8 30 „ 
6 f> e s t e 

1., a., 3 . , 4 . o . 

9 18 es te 
10 26 éjjel 

1 52 „ 
4 30 reg. 
7 48 „ 

1 1 2 7 „ 
1 5 d. u. 

rt.p. 

a., ' 
4 — r g . 
6 1 6 „ 

113Gde. 
2 2 0 d u 
Ok.) 

430r- \»] 
6.37„ ) 
' ,2.,3,4.o 

iV.ííassáról Budapest és Bécs felé. 

Ö - r g ' : Í „ 
1 1 4 3 d e . | 

!i H a a a i ti (1» 
.Vliskole.z , 
Sze rencs , 
Ny i regyh . , 

Debreczen 
P . - U d á n y 
Szolnok 
ÖKCírlód ér 
Budapest 
Bces á l l .v . 

I 

7 42 
8 53 

10 4 3 c 

12 4 3 . 
2 24 
4 54 
5 4 a 
8 31 
6 1 1 
fi 24 

o. p. | 
o i í i . j i . , 3 . , : i . , i. o.l 

1 a 2i) ii. i! 
,. ! 1 4 1 d. u 
„ 

dele . 

ióhi. 

r. 
n „ 

e i i c 
r e c . 

" 

4 14 „ 
7 17 estle. 

10 12 éjjel 
12 22 p 

4 40 re ti. 
5 59 „ 
8 45 „ 
rí 22 es te 
(i 34 „ 

o . p . 
i . ,a„3,. i .o. 
"6" l e s . 

9 24 „ 
c.crk.) 

3..-I. o s i l 

~y2íxiu. 
6 29e.S. 

1214éj j . 
149 „ 

11. Bécsből s Pestről Arad s Tei 
Bécs e v. itidtil. 

„ á l l . v . „ 
Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
Mezö-Tnr „ 
Csaba 
Arad é r k e z é s 

„ ' indulás 
Vinga 
Teuiősvár é rk . 

III. Bécs s B 

8 10 es te 
8 20 „ 
7 3 0 reg . 

1., 2., 3. onüt. 

10 18 dele . 
11 12 „ 
12 2 2 d . u . 

2 l d é l u . 
3 36 „ 
3 51 „ 
4 43 „ 

1 5 40 es te 

ne sí 
8 20 r eg 
8 30 „ 
6 3 es te 

l . , 2 . , 8 , . 4 . o . 
y 8 este 

10 15 éjjel 
12 5 „ 
2 55 r e g . 
5 3 5 „ 
6 — „ 
7 13 „ 
8 36 „ 

udapestrőlü-Vár 
Bécs északi v. ind. 

„ állam v. „ 
B u d a p e s t „ 

Czegléd „ 
P . -Ladány „ 

8 10 es te 
8 20 „ 
7 30 r e g g e l 

1., 2. , 3. osztály. 

TŐWveggeT 
2 3 5 d . u. 

B.-Ujfalu „ I 3 35 „ 

rár felé.l 

3., 4. oaat.l 
6 3 0 r g . 
8 54 „ | 
11 '12 do 
4 1 6 d u . 
7 3 3 es. 

ad felé. 
8 20 regge l 
8 30 „ 
6 3 „ 

l . , 2 . , 3 , 4 . oszt. 

9 18 este 
2 10 éjjel 
3 42 regge l 

V.Temesvár és AradrólPest és Bécs féle 
1 1 . , ! . , 3. oaatt.i l . ,2 . , : t„ l. o. 

I ' emesvát i n d . ! íu 1 7 r«|>. <>20<l*:lu. 
Vinga r 111 2 2 Í J . O 7 49 es te 
Arad é rk . | 1212 „ i 8 52 „ 

„ i nd . 12 3 0 d é l u . | 9 1 6 „ 
Csalin „ 
Mexö-Tur „ 
Szolnok „ 
Coejjléd é i k . 
Budapes t „ 
Bécs á l l . i . „ 

n é ^ - * 

2 10 „ 11142 éjjel 
3 43 „ 2 14 „ 
4 54 „ 4 24 rO(; 
5 4 9 es te í>49 „ 
8 31 „ 8 4 5 „ 

« . , - » . O í í l 

6 20 rg . 
1012 de 

1 5i)du 
f) 34d u 
6 5 9 e s 

6 1 1 r . g . l (i '22 ohlel 
1 6 24 n | 6 34 „ | 

IVI.NL-Váradról Budapest s Bécs felé 

U . - V á u u l mrhilát. 
B.-Ujfalu „ 

JP.-Ladáuy é r h e z . 
iCzefíléd „ 
I Budapest „ 
1 Bécsá l lam v. „ 

N.-Várad é r k e z é s ) 4 47 „ 1 5 21 „ i „ é sz . v. „ 

1 , 2 , 3 oin..IV 

11 22 d. e 
12 28 d. u. 

1 2 3 „ 
5 49 este 
8 31 ., 
6 l í reggel 
6 24 „ 

l « 2 . , 3 , 4 . o v l . 

9 — este 
10 27 „ 
11 45 éjjel 
5 5 9 reggel 
8 45 „ 
6 6 este 
G 3 4 „ 

A vonulok iniitilnsi írloje a KO/. 
hocsö álloiiiá.Mokr»)l. valamint azok 
rsiiilHkojiiisa Antdo», t '^ .bi 'm, i)eb-
niczrnlu-n, lías.MÍn. Miskoloxon N.-
v.'iradoii, Nyíregyházán, Szeren­
csen, Szónokon tífl Tcmcf-varott :i 
pályaudvarokon kirugg«'í./.tí'tt me-
ne l r endekho l tudható mej;. 

I . A m i t o n ; az e l ső c r d é l j i 
vasul nzumclyvonntához (üyula-Kf-
hérvár felé s Pelrozsény «.s (.iyul.i-
Felicrvár felől Szolnok s Szeged 
fele. 

I S . C M a b A u i az ulföldi vasút 
vonatni Szeded, Nagyvárad, Arad, 
Tomenvár ÚH S/olunk fe lé . 

I I I . D u b r « r « c n b « n t Kassa 
én a m. és / .akkele l i vasút vonatához 
Sasigot leié, s innen ( v /eg léd fele. 

I V . U a s K H i i t a k a s s a - o d e r -
hergi vasúton Odi-rherg es Fíperjr.s 
és n ni. északkele t i vasul vonatá­
hoz Li-iiilierg és Sziget íelé A 
kasüa-odmli r rg i va.«ut 3. .«.*. *ie-
niélyvonata OderheiT <•.•* Kperjesrűl 
a 2. sz . vonalhoz Czegléd felé es 
ezen vasul Oderbe rgbö l jóvö 5. sz. 
és Kperjesrol jflvfl 305. sz. vegyes -
vonatai a 6. HZ. vonathoz .Miskolc/ 
felé. 

V . M i M k o l r x u n í Halván «•„• 
Budapest felé. 

I V . I V i i f f y v & r a f l o M I az a l ­
földi vasút vona tához Kszék es az 
m. kelet i vonalához Kolozsvár és 
Brassó felé. 

V I I . H I y i r c « r y h A * á n j U n g ­
vár felé. 

V I I I . M a s c r e n c s : S . - A . - t ' j -
hely Sziget felé. 

I X . S a i o l n o l i o n i Hatvan felé. 
X . T c i n e s v á r o i t : Sztíged 

és Baziás felé. 
A z üse le t - ip fAZfg 'n . tő i t á f t . 

:/:) Minden szerdán és ^zornhalon 

Debreczen, 1875. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


